
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

 

Dimanche 7 septembre 2025 – 23e dimanche du temps ordinaire «Cycle C »  
Sunday September 7th, 2025 – 23rd Sunday in Ordinary Time ‘Cycle C’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Mardi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 17h00    Tuesday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 5PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

"Si quelqu'un vient à moi sans tourner le dos à son père et à sa mère, à sa femme et à ses 
enfants, à ses frères et sœurs, et même à lui-même, il ne peut être mon disciple" (Luc 14, 26). 
Jésus n'exagérait pas et ne nous invitait pas à le suivre littéralement. Il utilise plutôt une 
expression poétique pour souligner le type de dévouement qu'il attend de vous et de moi. Nous 
devons aimer Dieu plus que les autres, même plus que nos parents, nos familles, nos frères et 
sœurs. Si nous rencontrons un conflit entre nos proches et le Christ, quelle doit être notre 
priorité, notre famille ou Dieu ? Quelle est notre priorité dans la vie ? Est-ce Dieu et sa volonté 
ou plaire aux autres ? Pour un commerçant, sa priorité dans la vie est son entreprise et de gagner 
de l'argent ; il est de même avec beaucoup aujourd’hui, etc. Et nous, METTONS-NOUS DIEU AU-
DESSUS DE TOUTES PERSONNES ET TOUTES CHOSES ? BON DIMANCHE !   
 
God comes first in our lives, nobody and nothing must be His rival. Giving God the first place 
assures us that we practice true love and give each person their rightful place. Jesus has often 
taught that our love for neighbor is the real test of our love for God. It is mainly in our caring 
and serving attitude to our neighbor that we cooperate with God’s plan. If we disregard this way 
of charity to please people, it will be a very questionable kind of love we express. We cannot 
agree to perjury out of our loyalty to a friend or to cheating to benefit our relatives or avenging 
or killing to meet the expectation(s) of our family and friends. Our love for people can never be 
an excuse to surrender our love for God. In all, GOD MUST BE FIRST. HAPPY SUNDAY!  
 

Père/Father Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (05) – 6PM – 7PM 
ADORATION & CONFESSION 

Christian Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (06) 19h   ✞Émile & Rose Alma Brulé Lorraine Jolicoeur 
Dimanche (07) 9h15 Mes Paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Sunday (07) 11AM  ✞Claude and +Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

Mardi (09) 9h15 ✞Manuel Cipranio 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 

Mardi (09) Nursing 10h15 
Intention Spéciale des familles 

Kozielec & Désorcy 
Louise Kozielec 

Wednesday (10) 9:15AM  +Ruby McDonald The family 
Mercredi (10) Pavillion 11h  Pour les défunts Pelchat La famille Connelly 

Jeudi (11) 9h15 ✞Marguerite Arpin 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 
Jeudi (11) Pavillion 11h  ✞Pauline Lansard Gilbert & Janine Legal 

Friday (12) – 6PM – 7PM 
ADORATION & CONFESSION 

Benoit Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (13) 19h   ✞Guylaine Ruest Lorraine Jolicoeur 
Dimanche (14) 9h15 Mes Paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Sunday (14) 11AM  ✞William Scott The family 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face 
à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Colette Levesque, Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, 
Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita 
Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs 
… and all those we hold in our hearts… 

 
 

Volunteers needed! 
 

Our parish is very blessed with all the volunteers and what  
they can do to help our parish; we couldn’t do it without you! 
 
We are once again looking for volunteers for: 

- Cleaning one or two months a year (once a week) 
- Grass cutting and/or weed whacking 
- And very soon, Snow clearing of sidewalk and stairs 

 
And as always, if you would like to add your name to the different Liturgical Ministries: 

- Welcoming    -     Offerings 
- Altar Server    -     Reader 
- Communion Minister   -     Communion for the sick 
- Sacristan    -     Music Ministry 
- Sound Board / Computer  -     Recite a decade of the Rosary 

 
Please send an email at info@paroissesteanne.ca or call the office at 204-422-8823 and let us 
know what and where you would like to volunteer. 

 

Bénévoles recherchés! 
 

Notre Paroisse est très bénie avec tous les bénévoles et  
ce qu’ils peuvent faire pour aider notre paroisse; Nous  
ne pourrions pas le faire sans vous! 
 
Nous sommes une fois de plus à la recherche de bénévoles pour : 

- Nettoyage un à deux mois par an (une fois par semaine) 
- Tonte de l’herbe et/ou désherbage 
- Et très bientôt, déneigement des trottoirs et des escaliers 

 

Et comme toujours, si vous souhaitez ajouter votre nom aux différents ministères liturgiques : 
- Accueil     -     Offrandes 
- Servant.e de messe   -     Lecteur.trice 
- Ministre de la Communion  -     Communion aux malades 
- Sacristain.e    -     Chorale 
- Console de son / Ordinateur  -     Résitez une dizaine du Rosaire 

 
Veuillez envoyer un courriel à info@paroissesteanne.ca ou appeler le bureau au 204-422-8823 
et faites-nous savoir quoi et ou vous aimeriez faire du bénévolat. 

 

 

DATE IMPORTANTE À RETENIR:  
 

- Le 7 septembre – Messe à Hadashville à 14h30 

- Le 9 septembre – Réunion du CWL à 19h 
- Le 10 septembre – Réunion du CPP à 18h45 

- Le 11 septembre – Réunion du comité de Jubilée à 14h30 
 

 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
 

- September 7th – Mass in Hadashville à 2:30pm 

- September 9th – CWL meeting at 7pm 

- September 10th – PPC meeting at 6:45pm 

- September 11th – Jubilee Committee at 2:30 pm 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6 & 7 septembre 2025 – September 7th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 6 
Sept., 19h 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire 
Léon 

Tétreault 

Dimanche le 7 
sept., 9h15 

Volontaire 
Martyne 
Laliberté 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Monique & 
Michel 
Chaput 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, 
September  
7th, 11AM 

Brittany & 
Gareth Priest 

Asher Moore 
& Maz Kirpluk 

Erik Bonnefoy 
& Ryan 
Dumont 

Lange Family Volunteer Harvey Priest 

13 & 14 septembre 2025 – September 14th 2025 
Samedi le 13 

Sept., 19h 
Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche le 
14 sept., 9h15 

Volontaire 
Michel & 
Monique 
Chaput 

Norbert 
Ritchot & 

Agnès 
Pelletier 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Francyne & 
Gabriel 

Lemoine 

Michel 
Chaput 

Sunday, 
September  
14th, 11AM 

Kurt & 
Amanda 
Desutter 

Jocob Moore 
& Ben Kautz 

Adam Moore 
& Marj. Sarna 

Sofie, Violet, 
Isaiah & Greta 

Volunteer 
Carson 
Dufault 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Aurèle Boisvert & Rachel Mulaire Boisvert Le 7 septembre 2025 – September 7th 2025 
Gabriel Lemoine Le 14 septembre 2025 – September 14th 2025 

 

We invite you to Grotto Theater Ministries’ Our Lady’s Legacy Weekend Event, featuring 
Bilingual Mass and Latin Mass, Guest Speaker Tim Staples from Catholic Answers, and a return to our 
inaugural play, “Our Lady’s Legacy”: the chaplet of the Seven Sorrows of Mary. Our play is brought to life 
with a cast of 50+, exquisite costumes, live music and live voice overs throughout, all set in the beautiful 
St Malo Grotto and Shrine, 45 minutes south of Winnipeg, off Hwy 59. September 13th & 14th, 2025. 
Please visit grottotheater.wixsite.com/ministries for more information.  
The St Malo Grotto and Shrine is a 2025 Jubilee Pilgrimage Site! 
 
Saturday September 13th 2025:   Sunday September 14th 2025: 
- 4:30pm Guest Speaker, Tim Staples from Catholic  - 10:00am English / French Bilingual Mass 
Answers, Talk: “Behold Your Mother”    - 11:30am Latin Mass 
- ⁠5:00pm Concessions Open for Supper   - 12:00pm Concessions Open for Lunch 
- ⁠6:30pm Eucharistic Adoration    - 1:30pm Guest Speaker, Tim Staples from  
- ⁠7:00pm Our Lady’s Legacy Play    Catholic Answers, Talk:  

“New Eve, Mediatrix and Mother: Mary’s Role 
in God’s Plan of Salvation” 
- 3:00pm Our Lady’s Legacy Play  

 
Free Will Offering. Wheelchair Accessible. Family Friendly Event. Concessions on Site. Devotional Items 
Available for Purchase. All are Welcom7e!  Visit: Home | My Site (grotto theater.wixsite.com) for more 
info. " 

 
Nous vous invitons à l'événement « L'héritage de Notre-Dame » du Grotto Theater Ministries, 
qui se tiendra les 13 et 14 septembre 2025. Il comprendra une messe bilingue et une messe latine, 
l'intervention de Tim Staples de Catholic Answers et le retour de notre pièce inaugurale, « L'héritage de 
Notre-Dame » : le chapelet des Sept Douleurs de Marie. Notre pièce est mise en scène par une 
distribution de plus de 50 personnes, des costumes exquis, de la musique et des voix off en direct, le tout 
dans la magnifique grotte et sanctuaire de Saint-Malo, à 45 minutes au sud de Winnipeg, près de 
l'autoroute 59. Pour en savoir plus, rendez-vous sur grottotheater.wixsite.com/ministries. La grotte et le 
sanctuaire de Saint-Malo sont un lieu de pèlerinage du jubilé de 2025 ! 
 
Samedi 13 septembre 2025 :    Dimanche 14 septembre 2025 : 
- 16 h 30 : Tim Staples, conférencier invité de   - 10 h : Messe bilingue anglais/français 
Catholic Answers, conférence : « Voici votre Mère » - 11 h 30 : Messe latine 
- 17 h : Souper (concessions ouvertes)   - 12 h : Déjeuner (concessions ouvertes) 
- 18 h 30 : Adoration eucharistique   - 13h30 : Tim Staples, conférencier invité de  
- 19 h : Pièce de théâtre « L’héritage de Notre-Dame » Catholic Answers, conférence : « Nouvelle Ève 

Médiatrice et Mère : le rôle de Marie dans le 
plan de salut de Dieu » 

- 15 h : Pièce de théâtre « L’héritage de Notre-Dame » 
 
Offrande volontaire. Accessible aux personnes en fauteuil roulant. Événement familial. Concessions sur 
place. Articles de dévotion en vente. Bienvenue à tous ! Visitez : Accueil | Mon site (grotto 
theatre.wixsite.com) pour plus d'informations. " 
 

Réflexions sur le mariage  
L'humour est souvent le meilleur remède. Apprendre à rire et à ne pas se prendre 

trop au sérieux peut rendre la vie plus agréable pour nous et notre famille. 
 

Marriage Tips  
Humor is often the best medicine. Learning to laugh and not taking ourselves too 

seriously can make life more enjoyable for us and our family. 
 

 

Grotto Theater Ministries call for volunteers!  
 
Volunteers for parking, greeters, ushers and 
transportation services are needed for Our Lady’s 
Legacy Weekend Event held at the St. Malo Grotto on 
September 13th and 14th. Please reach out to 
grottotheater@gmail.com with your contact 
information, desired shift, and with any questions. 
(Ages 16+) 
 
Saturday September 13th 
-Greeters: 3:30-8:30pm 
-Ushers: 3:30-8:30pm  
-Transportation Services: 3:30-4:30pm, 5:30-
7:00pm, 8:15-8:45pm (approximately), must provide a 
van for the travel 
 
Sunday September 14th 
-Parking Assistants: 9:00am-5:00pm 
-Greeters: 12:30am-4:30pm 
-Ushers: 11am-4:30pm (for Latin Mass and the Play) 
-Transportation Services: 9:30-10am, 11-
11:30am, 12:30-1:30pm, 2:30-3pm(approximately), 
must provide a van for the travel 
 

http://grottotheater.wixsite.com/ministries
https://grottotheater.wixsite.com/ministries
mailto:grottotheater@gmail.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Août 2025 August 
August 30 & 31 août 2025 
Offrandes/Offerings   $1,933.75   
Libre/Loose Cash – Off.   $288.90 
Rénovations/Renovations  $537.00 
CAFT – Off.    $3,130.00 
CAFT – Reno.    $1,250.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings   $13,448.30 pour le mois/for the month  
Libre/Loose Cash – Off.   $1,167.17 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations  $3,918.00 pour le mois/for the month 
Jubilee      $40.00 pour le mois/for the month 
E-Transfer    $500.00 pour le mois/for the month 
 

55 Enveloppes/Envelopes 

 

Merci! Thank you! 

 

 

23e dimanche du temps ordinaire – 7 septembre 2025 
Sagesse 9, 13-18     Psaume 89(90) 

Philémon 9b-10.12-17    Luc 14, 25-33  

23rd Sunday in Ordinary Time – September 7th 2025 
Wisdom9.13-18     Psalm 90 

Philemon 9b-10, 12-17     Luke 14.25-33 
ÊTRE DISCIPLES, OUI, MAIS COMMENT? ÊTRE 
DISCIPLES de Jésus résulte d’un choix profond et 
réfléchi. C’est un engagement qui façonne tous les 
aspects de notre vie. En ce dimanche, nous 
sommes invités à prendre conscience de tout ce 
que cet appel implique : suivre le Seigneur 
demande du discernement, du courage et une 
réelle liberté intérieure. 
     Ce n’est certes pas un chemin facile. Nos 
propres forces sont pargois insuffisantes pour 
avancer seules sur cette voie parsemée 
d’embûches. La sagesse de Dieu nous est alors 
d’un secours précieux pour réaliser nos projets ou 
pour prendre des décisions importantes. Le 
Seigneur nous fait comprendre ce qui mène à la 
vraie vie, en éclairant notre route par la vérité de 
son amour. 
     Être disciples du Christ, c’est aussi accepter de 
nous laisser transformer, car avoir la foi change 
notre manière d’aimer, de regarder l’autre et de 
percevoir le monde qui nous entoure. Elle nous 
pousse à sortir de notre zone de confiance, même 
lorsque l’avenir semble sombre ou incertain. 
     Demandons au Seigneur d’ouvrir notre cœur et 
de nous préparer à écouter sa voix et à avancer 
avec lui, dans la joie et la fidélité. Que son Esprit 
nous éclaire pour faire de chacun de nos choix un 
pas de plus vers lui. 
Josée Paquet 

TODAY’S SCRIPTURES SEEM to have a theme. It 
starts with a how-to on relationships with those 
in authority, both those who might be opposed 
to us and acquaintances. The first reading gives 
a prescription for diplomacy – not to go along to 
get along, but a how-to in fostering good ties. 
     Jesus upends this. The cost to follow him will 
mean breaking ties. There are times when 
relationships must e risked. The loss could be 
profound indeed, a complete break from family, 
friends or community. We have brothers and 
sisters in the Lord who have sacrificed this to 
follow Christ. Their heartache is real. Only Jesus 
can bring comfort in such a situation. 
     But true to his word, Jesus’ love also 
transforms relationships and, if allowed, 
eventually whole societies. Paul gives us a 
glimpse of this powerful redemptive love when 
he calls a runaway slave who robbed his master 
a brother in Christ, an equal in the kingdom of 
God. Another family, another community 
emerges. 
     The love of Christ reconfigures relationships. 
It takes us from diplomatic survival practices to a 
new human family. There can be a difficult cross 
to carry in making a choice for Christ. But there 
is comfort in Paul’s words: “Perhaps this is the 
reason he was separated from you for a while, so 
that you might have him back for ever.”  
Caroline Pignat, Kanata , ON 

Be wise, my soul, and trust in God alone; cling to God and cast your cares on God alone.  
St. Robert Bellarmine 

Intendance - Le 7 septembre 2025 - 23e dimanche du temps ordinaire « Quiconque ne 
renonce pas à tous ses biens ne peut être mon disciple. »  LUC 14, 33 À première vue, cette 
déclaration de Jésus semble irréaliste. Comment pouvonsnous renoncer à tous nos biens ? 
Nous en avons besoin pour vivre.  Cependant, ce à quoi nous devons renoncer, c'est à la 
croyance qu'ils nous appartiennent. Tout ce que nous avons appartient à Dieu seul. Toutes 
nos ressources nous sont confiées non seulement pour notre propre usage, mais aussi pour 
que nous puissions aider les autres en tant qu'intendants. Une fois que nous avons renoncé 
à l'idée que nous possédons ou avons droit à quoi que ce soit, il est beaucoup plus facile de 
partager les nombreux dons que Dieu nous a accordés. Alors, nous sommes véritablement 
ses disciples.

 
Stewardship - September 7, 2025 - 23rd Sunday in Ordinary Time “Every one of you who does not renounce 
all his possessions cannot be my disciple.”    LUKE 14:33 When we first hear this statement, it seems that 
Jesus is making an unrealistic demand upon us. How can we renounce all of our possessions? We need them 
to live.  However, what we must renounce is the belief that they belong to us.  Everything that we have 
belongs to God alone. All of our resources are entrusted to us not only for our own use, but also so that we 
in stewardship can help others. Once we renounce the idea that we possess or are entitled to anything, it is 
much easier to share the many gifts that God has given us. Then we truly are His Disciples. 
 

 

 

Announcement – Jubilee Adult Formation - The Jubilee Committee is happy to announce that our 
church will offer the Adult Formation Sessions that have been designed as part of this Jubilee Year.  
There are six themes, therefore six sessions that will be held.  Sessions will begin the weekend of 
September 27/28th.  To register contact Colleen Holloway by text 204-226-4695 or 
email cmhollowayy@gmail.com, please state French or English, name, number of people and phone 
number.  Thank you! 
 

English Sessions held in St. Alphonse Hall 9:30 a.m. – 10:45 a.m. Sundays 
Facilitated by James Kautz, assisted by Danielle Kirpluk and Ryan Dumont. 
Sunday, September 28 - Jubilee Year 
Sunday, Oct 5th - Hope 
Sunday, Oct 12th - Pilgrims of Hope 
Sunday, Oct 19th- Signs of the Time 
Sunday, Oct 26th - appeals for Hope  
Sunday, November 2nd - Anchored in Hope 

 
Annonce – Formation Jubilaire des Adultes - Le Comité Jubilaire est heureux d’annoncer que notre 
église offrira les sessions de formation des adultes qui ont été conçues dans le cadre de cette année 
jubilaire. Il y a six thèmes, donc six sessions qui se tiendront. Les sessions débuteront la fin de semaine 
du 27 & 28 septembre. Pour vous inscrire, communiquez avec Colleen Holloway par texto au 204-
226-4695 ou par courriel à cmhollowayy@gmail.com, veillez indiquer le français ou l’anglais, le nom, 
le nombre de personnes et le numéro de téléphone. Merci! 
 

Session en français à la Villa de 9h30 à 11h30 le samedi. 
Animé par Martyne Laliberté & Yvon Deschambault. 
Samedi, le 27 septembre (thème 1 - Jubilé) 
Samedi, le 11 octobre (thème 2 - L'espérance) 
Samedi, le 25 octobre (thème 3 - Pèlerins d'espérance sur un chemin synodal) 
Samedi, le 8 novembre (thème 4 - Signes des temps 
Samedi, le 22 novembre (thème 5 - Appels à l'espérance) 
*Samedi, le 6 décembre (thème 6 - Ancrés dans l'espérance) Date final à confirmer 
 
 

mailto:cmhollowayy@gmail.com
mailto:cmhollowayy@gmail.com

